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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৪৮ [আজািতক নাারঃ ৫৩৩৪, ৫৩৩৭]

৫৫/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ২০৮৫. িবধবা নারী চার মাস দশ িদন শাক পালন করেব। যুহরী (র) বেলন, িবধবা িকেশারীর জন

খাশবু ববহার করা উিচত হেব না। কননা, তােকও ইত পালন করেত হেব।

باب تُحدُّ الْمتَوفَّ عنْها زَوجها اربعةَ اشْهرٍ وعشْرا وقَال الزهرِي لا ارى انْ تَقْرب الصبِيةُ

الْمتَوفَّ عنْها الطّيب، لانَّ علَيها الْعدَّةَ

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن يوسف، اخْبرنَا مالكٌ، عن عبدِ اله بن ابِ برِ بن محمدِ بن عمرِو

ادِيثحالا ذِهه تْهرخْبا انَّهةَ، الَمس ِبا نَةاب نَبزَي نع ،عنَاف ندِ بيمح نع ،مزح نب

ّتُۇف ينه عليه وسلم حال صل ِالنَّب جةَ زَوبِيبح ما َلع خَلْتد نَبزَي ثَةَ، قَالَتالثَّلا

نَتفَدَه هرغَي وا ةٌ خَلُوقفْرص يهيبٍ فةَ بِطبِيبح ما تبٍ، فَدَعرح نانَ بفْيو سبا اوهبا

ّنا رغَي ،ةاجح نيبِ مّبِالط ا لم هالو قَالَت ا، ثُمهيارِضبِع تسم ةً، ثُمارِيج نْهم

موالْيو هبِال نمتُو ةارملا لحي ‏ "‏ لا قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعمس

الآخرِ انْ تُحدَّ علَ ميِتٍ فَوق ثَلاثِ لَيالٍ، الا علَ زَوج اربعةَ اشْهرٍ وعشْرا ‏"‏‏.‏

تسيبٍ فَمبِط تا، فَدَعخُوها ّتُۇف ينشٍ ححج نَةاب نَبزَي َلع فَدَخَلْت نَبزَي قَالَت

منْه، ثُم قَالَت اما واله ما ل بِالطّيبِ من حاجة غَير انّ سمعت رسول اله صل اله

َلدَّ عنْ تُحرِ االآخ موالْيو هبِال نمتُو ةارملا لحي رِ ‏ "‏ لانْبالْم َلع قُولعليه وسلم ي

ميِتٍ فَوق ثَلاثِ لَيالٍ الا علَ زَوج اربعةَ اشْهرٍ وعشْرا ‏"‏‏.‏

قَالَت زَينَب وسمعت ام سلَمةَ، تَقُول جاءتِ امراةٌ الَ رسولِ اله صل اله عليه

وسلم فَقَالَت يا رسول اله انَّ ابنَت تُۇفّ عنْها زَوجها وقَدِ اشْتَت عينَها افَتَحلُها

قَال ثُم ،لا قُولكَ يذَل لثًا كثَلا وا نتَير‏"‏‏.‏ م ه عليه وسلم ‏"‏ لاال صل هال ولسر فَقَال

ف ندَاكحا انَتقَدْ كو ،شْرعرٍ وشْهةُ اعبرا ا هنَّمه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر

الْجاهلية تَرم بِالْبعرة علَ راسِ الْحولِ ‏"‏‏.‏
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قَال حميدٌ فَقُلْت لزينَب وما تَرم بِالْبعرة علَ راسِ الْحولِ فَقَالَت زَينَب كانَتِ الْمراةُ

اذَا تُۇفّ عنْها زَوجها دخَلَت حفْشًا، ولَبِست شَر ثيابِها، ولَم تَمس طيبا حتَّ تَمر بِها

ثُم ،اتم لاا ءَبِش ا تَفْتَضفَقَلَّم ،بِه رٍ فَتَفْتَضطَائ وا شَاة وارٍ امح ةبِدَاب َتتُو نَةٌ، ثُمس

تَخْرج فَتُعطَ بعرةً فَتَرم، ثُم تُراجِع بعدُ ما شَاءت من طيبٍ او غَيرِه‏.‏ سئل مالكٌ ما

تَفْتَض بِه قَال تَمسح بِه جِلْدَها‏.‏

বাংলা

৪৯৪৮। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... যায়নাব িবনত আবূ সালামা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধমীনী উে হাবীবার িপতা আবূ সুিফয়ান ইবনু হারব (রাঃ) মূতুবরণ

করেল আিম তাঁর কােছ উপিত হই। উে হাবীবা (রাঃ) জাফরান ইতািদ িমিত হলেদ রং এর খাশবু িনেয়

আসেত বলেলন। িতিন এক বািলকােক এ থেক িকছু মাখেলন! এরপর তার িনেজর চহারার উভয় পােশ িকছু

মাখেলন। এরপর বলেলনঃ আাহর কসম! খাশবু ববহার করার কান েয়াজন আমার নই। তেব আিম

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ, আাহ ও পরকােল িবাসী কান মিহলার জন

কােরা মৃতুেত িতন িদেনর বশী শাক পালন করা বধ হেব না। িক ামীর মৃতুেত চার মাস দশ িদন শাক

পালন করেত পারেব।

িতিন আরও বলেলনঃ এেতা মা চার মাস দশ িদেনর বাপার। অথচ ববরতার যুেগ এক এক মিহলা এক

বছেরর মাথায় িবা িনেপ করত। মায়দ বেলন, আিম যায়নাবেক িজাসা করলাম। এক বছেরর মাথায় িবা

িনেপ করার অথ িক? িতিন বেলন, স যুেগ কান মিহলার ামী মারা গেল স অিতু একিট কাঠায় েবশ

করেতা এবং িনকৃ কাপড় পিরধান করত, কান খাশবু ববহার করেত পারত না। এভােব এক বছর অিতা

হেল তার কােছ চতুদ জ যথা গাধা, বকরী অথবা গাভী আনা হেতা। আর স তার গােয় হাত বুলােতা। হাত

বুলােত বুলােত অেনক সময় সটা মারাও যত। এরপর স (মিহলা বিরেয় আসেতা। তােক িবা দয়া হেতা

এবং তা তােক িনেপ করেত হেতা। এরপর ইা করেল স খাশবু ইতািদ ববহার করেত পারেতা। মািলক

(রহঃ) ক تَفْتَض শের অথ িজাসা করা হেল িতিন বেলনঃ মিহলারা ঐ ানীর চামড়ায় হাত বুলােতা।

হািদস নং - ৫৩৩৪, ৫৩৩৫, ৫৩৩৬ ও ৫৩৩৭

English

Narrated Humaid bin Nafi`:

Zainab bint Abu Salama told me these three narrations: Zainab said: I went
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to Um Habiba, the wife of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) when her father, Abu- Sufyan bin
Herb had died. Um ,Habiba asked for a perfume which contained yellow
scent (Khaluq) or some other scent, and she first perfumed one of the girls
with it and then rubbed her cheeks with it and said, "By Allah, I am not in
need of perfume, but I have heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying, 'It is not
lawful for a lady who believes in Allah and the Last Day to mourn for a dead
person for more than three days unless he is her husband for whom she
should mourn for four months and ten days.'"

Zainab further said:
I want to Zainab bint Jahsh when her brother died. She asked for perfume
and used some of it and said, "By Allah, I am not in need of perfume, but I
have heard Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) saying on the pulpit, 'It is not lawful for a
lady who believes in Allah and the last day to mourn for more than three
days except for her husband for whom she should mourn for four months
and ten days.'"

Zainab further said:

"I heard my mother, Um Salama saying that a woman came to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! The husband of my
daughter has died and she is suffering from an eye disease, can she apply
kohl to her eye?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, "No," twice or thrice. (Every
time she repeated her question) he said, "No." Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
added, "It is just a matter of four months and ten days. In the Pre-Islamic
Period of ignorance a widow among you should throw a globe of dung when
one year has elapsed."

I (Humaid) said to Zainab, "What does 'throwing a globe of dung when one
year had elapsed' mean?" Zainab said, "When a lady was bereaved of her
husband, she would live in a wretched small room and put on the worst
clothes she had and would not touch any scent till one year had elapsed.
Then she would bring an animal, e.g. a donkey, a sheep or a bird and rub
her body against it. The animal against which she would rub her body would
scarcely survive. Only then she would come out of her room, whereupon she
would be given a globe of dung which she would throw away and then she
would use the scent she liked or the like."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়নাব িবনত আবূ সালামাহ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5250

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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